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Warning

· This product is not intended to be used by persons with 
physical, sensory, or mental disabilities, or by persons 
lacking relevant experience and knowledge (including 
children) unless they are supervised or instructed by a 
guardian to ensure that they can use the product safely.

· Do not allow children to operate or use the product as a 
toy. Always keep a close watch when using the product 
near children. Children must not clean or maintain the 
product without supervision.

· If the power cord is damaged, it must be replaced by 
professional personnel from the manufacturer, its 
maintenance department, or a similar department to 
avoid danger.

· Do not immerse the hair dryer, which contains electrical 
components, in water or any other liquid for cleaning. If 
the hair dryer falls into water, immediately unplug it. Do 
not continue using it even after it has dried.

· When using a hair dryer in the bathroom, please unplug 
it after use, as there is still a risk of danger near water 
even if it is turned o�.

· For additional protection, it is recommended to install a 
residual current device (RCD) with a rated residual 
working current not exceeding 30mA in the electrical 
circuit supplying power to the bathroom. Consult a RCD 
installer. RCD sold separately.

· This product is equipped with a non-self-resetting 
thermal safety cut-o� device to prevent overheating. If 
the product shuts o� due to overheating, unplug it from 
the main power socket and allow it to cool down.

To avoid electric shock, fire, or other 
accidents caused by improper use, 
please read the user manual carefully 
before use and keep it properly for 
future reference.
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· Do not block the air inlet or outlet to prevent hazards.

· Keep hair away from the air inlet during use to avoid 
entanglement and potential danger.

· Do not touch the air outlet or other heated surfaces while 
the device is in use or immediately after shutting it o� to 
avoid burns.

· Do not touch the plug or any parts of the product with 
wet hands to prevent electric shock.

· Please unplug the hair dryer when not in use or before 
maintenance or repair.

· When storing the hair dryer, do not twist or knot the 
power cord to avoid damaging it.

· Keep the power cord away from heat sources and areas 
that may compromise its protective covering.

· Do not use the hair dryer in places where aerosol (spray) 
products are being used or near flammable sources.

· Do not use the hair dryer for purposes other than drying 
hair, such as drying clothes or other objects.

· Please keep a distance of at least 10cm between the air 
inlet and your hair. Otherwise, your hair may be sucked 
into the hair dryer and cause damage.

· Use the hair dryer with the rated power supply only. Do 
not use universal plugs or voltage converters to avoid 
hazards.

· If the hair dryer is abnormal or breaks down, please 
contact the manufacturer for repair. Do not disassemble 
it by yourself.

· Note: To avoid hazards caused by inadvertent resetting 
of the thermal protector, the appliance must not be 
powered by an external switching device, such as a timer 
or connected to a circuit that is periodically switched on 
and o� by general-purpose components.

· Do not use this product 
near a bathtub, 
shower, wash basin, or 
other containers filled 
with water.
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· Please keep a distance of at least 3cm between the air 
outlet and your hair. Otherwise, your hair may get 
burned.

· Children aged 8 and above, as well as individuals with 
reduced physical or mental capabilities or lacking in 
experience and knowledge, can safely use the appliance 
if they are provided with appropriate supervision or 
guidance on safe usage, enabling them to understand 
the potential hazards.
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Product Features
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer incorporates a high-speed 
brushless motor with biomimetic mist 
essence slow-release and intelligent 
dynamic temperature control technology. 
Meticulously designed by the Dreame 
Aerodynamics Laboratory, it fulfills your 
personal hair-drying and hair-care needs.
High-Speed Brushless Motor
A 130,000 RPM motor developed by Dreame Technology 
generates a powerful, hair-friendly airflow instantly to dry 
hair rapidly. 

Biomimetic Mist Essence Slow-release 
System
The 3D supercritical atomization module breaks through 
barriers by disrupting the intermolecular forces of liquids, 
creating fine particles that increase the absorption rate of 
hair care essences, nourishing both hair and scalp.

Intelligent Dynamic Temperature Control
With the AI MODIX mode, it intelligently senses distance and 
adjusts the airflow temperature in real time to prevent hair 
damage.

Light Therapy Care Technology
It employs 1064nm and 633nm red light technology to 
better care for scalp health during blow-drying, stimulate 
cell activity, and promote collagen production.

Smart Mode Display
Five clearly displayed modes: Essence, Cool, Comfort, Quick 
Dry, and Scalp Care. 

Negative Ion Hair Care Technology
Built-in platinum negative ion emitter generates high 
concentrations of negative ions, neutralizing positive 
charges in the hair to reduce static buildup and prevent frizz.
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Product Introduction
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Essence module LED screen

On/o� Switch / 
Speed Settings

AI button

Mode Button

AI MODIX smart 
module

Handle

Detachable Air Intake 
Filter
Do not use the hair dryer with 
the airflow filter removed to 
avoid danger.

The symbol on the body of the appliance indicates "Do not use while bathing or 
showering".

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual 
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating 
and upgrading, the actual product may di�er slightly from the schematic 
diagram. Please refer to the actual product.
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Attachments

Hair Care EssenceHair Care Essence 
Cartridge

Styling NozzleSmoothing Nozzle

Di�user NozzleUnfrizz Nozzle

After you’ve finished using the nozzle attachment, allow it 
to cool before removing for storage.  

The illustrations of products, attachments, user interfaces, etc. in the manual 
are schematic diagrams and for reference only. Due to product updating 
and upgrading, the actual product may di�er slightly from the schematic 
diagram. Please refer to the actual product.

006

EN



Switch Settings
On/o� Switch / Speed Settings
Slide the button up and down to quickly switch between the 
two speed settings.
Make sure that the switch is turned o� before plugging the 
hair dryer in. 

Mode Switching
After powering on, the device activates the AI MODIX 
smart function and the screen displays “Smart” mode.  
Short press the AI button to exit Smart Mode and enter 
“Essence” mode. 
Short press      to cycle through the following modes 
displayed on the screen: Essence, Cool, Comfort, Quick 
Dry, and Scalp Care.  

Essence

Release 
essence 
onto the 
hair strands 
through 
atomization 
for even 
nourish-
ment. 

Natural cool 
air output to 
prevent heat 
buildup, 
suitable for 
hair styling. 

Ideal hair 
drying 
temperature 
helps dry 
hair while 
avoiding 
damage.

Suitable for 
quick drying 
wet hair.

Ideal for 
scalp care, 
drying hair 
while 
protecting 
the scalp.

Cool Comfort Quick Dry Scalp Care

Real-time 
monitoring 
of hair 
drying 
distance. 
Automati-
cally adjusts 
airflow 
temperature 
to protect 
hair and 
scalp.

Smart

Note: Smart mode is not available when using the hair dryer with the nozzle.

O� (   ) Low (   ) High (   ) Short press to 
turn it on/o� 

 (      )
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Essence Function Usage
How to use: After washing your hair, first blow it until it’s 
about 80% dry. Then switch to “Essence” mode to evenly 
release micromolecule essence. And finish drying your hair 
in this mode.

Essence Cartridge Refill
1. Gently press the essence cartridge on the hair dryer to 
pop out and remove the cartridge.

2. Unscrew the rear cap of the cartridge and add essence 
oil. Do not exceed the “Max” line. 
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Do not exceed the maximum amount when adding 
essence oil each time. 

3. Turn the essence cartridge cap until it is fully closed.  
Then, reinstall the essence cartridge by pressing it back into 
the essence slot of the hair dryer.

* Use Dreame's designated essence oil to avoid malfunction.
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Nozzle Function and Use
The hair dryer is equipped with a magnetic nozzle that is 
easy to install and remove; simply align the nozzle with the 
metal ring for e�ortless attachment. The nozzle can be 
easily rotated for convenient use.

Unfrizz Nozzle
The three-stage acceleration design, combined with an outer 
surface that ensures even airflow, creates a powerful suction 
to straighten hair and e�ectively tackle flyaways. Create 
natural hair curves when using it with a curling brush. 

Nozzle installation: Place the end marked with “                    ” 
upward as shown in the diagram below. 

After use, hold both sides of the nozzle to remove it.

Anti-scalding 
zone 
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Nozzle Function and Use

Smoothing Nozzle
Experience the power of smoother, more controlled airflow 
as it gently blows through your hair from root to tip, leaving 
it perfectly styled and radiantly shiny.

Styling Nozzle
Focuses airflow e�ciently for fast, localized styling.
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Di�user Nozzle

Nozzle Memory
When switching between nozzles, the nozzle sensor will 
remember your usage preferences and automatically sets 
wind temperature accordingly.

Blow your hair until it’s half dry, then place curls into the 
di�user nozzle to finish drying. This will help achieve 
natural and elegant curls.
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Safety Protection
Pause and Standby Mode
The accelerator sensor detects when the device is placed 
flat and will automatically pause the heater and reduce 
airflow to lower noise. 

Tip: To ensure that the pause detection feature is activated, wait for the 
motor sound to decrease before letting go of the hair dryer.
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Cleaning and maintenance

·

·

The filter screen requires regular cleaning and 
maintenance to prevent debris clogging and ensure 
smooth airflow.

Before cleaning the filter, ensure the hair dryer is 
powered o� and the power plug has been unplugged.

The airflow filter is fixed by magnetic attraction. Hold the 
handle tightly, pull down the airflow filter directly and 
remove it from the handle.

Do not wash the stainless steel screen with water as this 
may cause malfunction.
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·

Cleaning and maintenance

·

Use a dry, lint-free cloth, soft brush, or toothbrush to 
remove any attached substances from the airflow filter 
and stainless steel filter surface.

Once the cleaning is complete, align the airflow filter 
with the handle's groove and insert it. A “click” sound 
indicates that the magnet has been successfully 
attached, and the installation is complete.

Stainless steel 
filter screen

Air inlet filter 
screen

Click
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Basic Parameters

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Shown on the product package

Product name

Product model

Rated Voltage

Rated Frequency

Rated Power

Product dimensions

Production date

Name Performance Malfunctions

1. Power switch failure.
2. Cold air is blown in the Quick 

Dry mode.
3. Screen not lighting up, but the 

product functions normally.
4. Unable to switch modes during 

operation. 
5. Internal parts turning red or 

emitting smoke during 
operation. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Performance Malfunction List of 
Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer
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EU Declaration of Conformity

All products bearing this symbol are
waste electrical and electronic
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU)
which should not be mixed with unsorted
household waste. Instead, you should protect
human health and the environment by
handing over your waste equipment to a
designated collection point for
the recycling of waste electrical and
electronic equipment, appointed by the
government or local authorities. Correct
disposal and recycling will help prevent
potential negative consequences to the
environment and human health. Please
contact the installer or local authorities for
more information about the location as well
as terms and conditions of such collection
points.

We, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
here by, declare that this equipment is in
compliance with the applicable Directives
and European Norms, and amendments.
The full text of the EU declaration of
conformity is available at the following
internet address:
https://global.dreametech.com

WEEE Disposal and Recycling
Information 
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Warnung

· Dieses Produkt ist nicht für die Verwendung durch 
Personen mit körperlichen, sensorischen oder geistigen 
Behinderungen oder durch Personen ohne ausreichende 
Erfahrung und Kenntnisse (einschließlich Kinder) 
bestimmt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder von 
einer Aufsichtsperson angewiesen, um sicherzustellen, 
dass sie das Produkt sicher verwenden können.

· Erlauben Sie Kindern nicht, das Produkt zu bedienen 
oder als Spielzeug zu verwenden. Seien Sie immer 
aufmerksam, wenn Sie das Produkt in der Nähe von 
Kindern verwenden. Kinder dürfen das Produkt nicht 
ohne Aufsicht reinigen oder warten.

· Wenn das Netzkabel beschädigt ist, muss es von 
Fachpersonal des Herstellers, seiner Wartungsabteilung 
oder einer ähnlichen Abteilung ausgetauscht werden, 
um Gefahren zu vermeiden.

· Tauchen Sie den Haartrockner, der elektrische 
Komponenten enthält, zur Reinigung nicht in Wasser 
oder andere Flüssigkeiten. Wenn der Haartrockner ins 
Wasser fällt, ziehen Sie sofort den Netzstecker. 
Verwenden Sie ihn auch nach dem Trocknen nicht weiter.

· Wenn Sie einen Haartrockner im Badezimmer 
verwenden, ziehen Sie bitte nach dem Gebrauch den 
Netzstecker, da in der Nähe von Wasser auch bei 
ausgeschaltetem Haartrockner Gefahr besteht.

Um Stromschläge, Brände oder andere 
Unfälle durch unsachgemäßen 
Gebrauch zu vermeiden, lesen Sie bitte 
das Benutzerhandbuch vor dem 
Gebrauch sorgfältig durch und 
bewahren Sie es zum späteren 
Nachschlagen ordnungsgemäß auf.
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· Blockieren Sie nicht den Lufteintritt oder -austritt, um 
Gefahren zu vermeiden.

· Halten Sie die Haare während des Gebrauchs von der 
Lufteintrittsö�nung fern, um Verwicklungen und 
mögliche Gefahren zu vermeiden.

· Berühren Sie nicht die Luftaustrittsö�nung oder andere 
erhitzte Oberflächen, während das Gerät in Betrieb ist 
oder unmittelbar nach dem Ausschalten, um Verbren-
nungen zu vermeiden.

· Berühren Sie den Stecker oder andere Teile des Produkts 
nicht mit nassen Händen, um einen Stromschlag zu 
vermeiden.

· Bitte trennen Sie den Haartrockner von der Steckdose, 
wenn er nicht verwendet wird oder bevor Sie ihn warten 
oder reparieren.

· Als zusätzlichen Schutz wird empfohlen, einen 
Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem Nennfehler-
strom von nicht mehr als 30 mA im elektrischen 
Stromkreis zu installieren, der das Badezimmer mit 
Strom versorgt. Lassen Sie sich von einem RCD-Techniker 
beraten. RCD separat erhältlich.

· Dieses Produkt verfügt über eine nicht selbstrückstellen-
de thermische Sicherheitsabschaltung, um eine 
Überhitzung zu verhindern. Wenn sich das Produkt 
aufgrund von Überhitzung ausschaltet, ziehen Sie den 
Netzstecker aus der Steckdose und lassen Sie es 
abkühlen.

· Hinweis: Um Gefahren durch unbeabsichtigtes 
Zurücksetzen des Wärmeschutzes zu vermeiden, darf 
das Gerät nicht über ein externes Schaltgerät, wie z. B. 
einen Timer, betrieben oder an einen Stromkreis 
angeschlossen werden, der regelmäßig durch 
Mehrzweckbauteile ein- und ausgeschaltet wird.

· Verwenden Sie dieses 
Produkt nicht in der Nähe 
einer Badewanne, 
Dusche, eines Waschbeck-
ens oder anderer mit 
Wasser gefüllter Behälter.
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· Wenn Sie den Haartrockner aufbewahren, verdrehen 
oder verknoten Sie das Netzkabel nicht, um eine 
Beschädigung zu vermeiden.

· Halten Sie das Netzkabel von Wärmequellen und 
Bereichen fern, die seine Schutzhülle beeinträchtigen 
könnten.

· Verwenden Sie den Haartrockner nicht an Orten, an 
denen Aerosolprodukte (Sprays) verwendet werden, 
oder in der Nähe von brennbaren Quellen.

· Verwenden Sie den Haartrockner nicht für andere 
Zwecke als zum Trocknen von Haaren, z. B. zum 
Trocknen von Kleidung oder anderen Gegenständen.

· Bitte halten Sie einen Abstand von mindestens 10 cm 
zwischen der Lufteintrittsö�nung und Ihren Haaren ein. 
Andernfalls können Ihre Haare in den Haartrockner 
gesaugt werden und Schaden verursachen.

· Verwenden Sie den Haartrockner nur mit der Nennleis-
tung der Stromversorgung. Verwenden Sie keine 
Universalstecker oder Spannungswandler, um Gefahren 
zu vermeiden.

· Wenn der Haartrockner abnormal ist oder kaputt geht, 
wenden Sie sich bitte zur Reparatur an den Hersteller. 
Zerlegen Sie ihn nicht selbst.

· Bitte halten Sie einen Abstand von mindestens 3 cm 
zwischen der Luftaustrittsö�nung und Ihren Haaren ein. 
Andernfalls können Ihre Haare verbrennen.

· Kinder ab 8 Jahren sowie Personen mit eingeschränkten 
körperlichen oder geistigen Fähigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung und Wissen können das Gerät 
sicher verwenden, wenn sie eine angemessene Aufsicht 
oder Anleitung zur sicheren Verwendung erhalten, die es 
ihnen ermöglicht, die möglichen Gefahren zu verstehen.

DE

020



Produktmerkmale
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer verfügt über einen bürstenlosen 
Hochgeschwindigkeitsmotor mit 
biomimetischer Nebelessenz mit 
langsamer Freisetzung und intelligenter 
dynamischer 
Temperaturregelungstechnologie. Er 
wurde vom Dreame Aerodynamics 
Laboratory sorgfältig entwickelt und 
erfüllt Ihre persönlichen Bedürfnisse beim 
Haartrocknen und bei der Haarpflege.

Bürstenloser 
Hochgeschwindigkeits-Motor
Ein von Dreame Technology entwickelter Motor mit 130.000 
U/min erzeugt sofort einen starken, haarfreundlichen 
Luftstrom, der das Haar schnell trocknet. 

Biomimetisches Nebelessenz-System 
mit langsamer Freisetzung
Das überkritische 3D-Zerstäubungsmodul durchbricht 
Barrieren, indem es die intermolekularen Kräfte von 
Flüssigkeiten unterbricht und feine Partikel erzeugt, die die 
Absorptionsrate von Haarpflege-Essenzen erhöhen und 
sowohl das Haar als auch die Kopfhaut nähren.

Intelligente dynamische 
Temperaturregelung
Mit dem AI MODIX-Modus erkennt er intelligent die 
Entfernung und passt die Luftstromtemperatur in Echtzeit 
an, um Haarschäden zu vermeiden.
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Lichttherapie-Pflegetechnologie
Er nutzt 1.064 nm und 633 nm Rotlichttechnologie, um die 
Gesundheit der Kopfhaut während des Föhnens besser zu 
pflegen, die Zellaktivität zu stimulieren und die 
Kollagenproduktion zu fördern.

Smart-Modus-Anzeige
Fünf übersichtlich angezeigte Modi: Essenz, Kühl, Komfort, 
schnelles Trocknen und Kopfhautpflege. 

Negative-Ionen-Haarpflege-
Technologie
Der eingebaute Platin-Negative-Ionen-Emitter erzeugt 
hohe Konzentrationen negativer Ionen und neutralisiert 
positive Ladungen im Haar, um statische Aufladung zu 
reduzieren und Frizz zu verhindern.
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Produkt-Einführung
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Essenzmodul LED-Bildschirm

Ein-/Ausschalter / 
Geschwindigkeits-
stufen

AI-Taste

Modus-Taste

AI MODIX Smart-Mo-
dul

Gri�

Abnehmbarer 
Lufteinlassfilter
Verwenden Sie den Haartrockner 
nicht mit entferntem 
Luftstromfilter, um eine mögliche 
Gefahr zu vermeiden.

Das Symbol auf dem Gehäuse des Geräts bedeutet: „Nicht beim Baden oder 
Duschen verwenden“.

Die Abbildungen von Produkten, Aufsätzen, Benutzeroberflächen usw. im 
Benutzerhandbuch sind schematische Darstellungen und dienen nur als 
Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen und -neuerungen kann das 
tatsächliche Produkt von den schematischen Darstellungen leicht 
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
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Aufsätze

Haarpflege-Essenz-
kapsel

Haarpflege-Essenzkar-
tusche

StylingdüseGlättungsdüse

Di�usordüseAnti-Frizz-Düse

Nachdem Sie den Düsenaufsatz nicht mehr verwenden, 
lassen Sie ihn abkühlen, bevor Sie ihn zur Aufbewahrung 
abnehmen.  

Die Abbildungen von Produkten, Aufsätzen, Benutzeroberflächen usw. im 
Benutzerhandbuch sind schematische Darstellungen und dienen nur als 
Referenz. Aufgrund von Produktaktualisierungen und -neuerungen kann das 
tatsächliche Produkt von den schematischen Darstellungen leicht 
abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das tatsächliche Produkt.
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Schaltereinstellungen

Aus (   ) Niedrig (   ) Hoch (   ) Zum 
Ein-/Ausschalten 

kurz drücken  
 (      )

Ein-/Ausschalter / Geschwindigkeitsstufen
Schieben Sie die Taste nach oben und unten, um schnell 
zwischen den beiden Geschwindigkeitsstufen zu wechseln.
Stellen Sie sicher, dass der Schalter ausgeschaltet ist, bevor 
Sie den Haartrockner anschließen. 

Modusumschaltung
Nach dem Einschalten aktiviert das Gerät die AI MODIX 
Smart-Funktion und auf dem Bildschirm wird der 
„Smart“-Modus angezeigt.  Drücken Sie kurz die AI-Taste, um 
den Smart-Modus zu verlassen und in den „Essenz“-Modus 
zu wechseln. 
Drücken Sie kurz     , um durch die folgenden auf dem 
Bildschirm angezeigten Modi zu wechseln: Essenz, Kühl, 
Komfort, schnelles Trocknen und Kopfhautpflege. 

Essenz

Geben Sie 
die Essenz 
durch 
Zerstäu-
bung an die 
Haarsträh-
nen ab, um 
eine 
gleichmäßi-
ge Pflege zu 
gewährleis-
ten. 

Natürliche 
Abgabe von 
kühler Luft 
zur 
Vermeidung 
von 
Hitzestau, 
geeignet für 
das 
Haarstyling.

Die ideale 
Haartrock-
nungstem-
peratur hilft, 
das Haar zu 
trocknen 
und 
gleichzeitig 
Schäden zu 
vermeiden.

Geeignet 
zum 
schnellen 
Trocknen 
nasser 
Haare.

Ideal zur 
Kopfhaut-
pflege, zum 
Trocknen 
der Haare 
und 
gleichzeitig 
zum Schutz 
der 
Kopfhaut.

Kühl Komfort Schnelles 
Trocknen

Kopfhaut-
pflege

Echtzeit-
überwa-
chung der 
Haartrock-
nungsent-
fernung. 
Passt die 
Luft-
stromtem-
peratur 
automatisch 
an, um Haar 
und 
Kopfhaut zu 
schützen.

Smart

DE

Hinweis: Der Smart-Modus ist nicht verfügbar, wenn Sie den Haartrockner mit 
der Düse verwenden.
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Verwendung der Essenzfunktion
Anwendung: Nachdem Sie Ihre Haare gewaschen haben, 
föhnen Sie sie zunächst, bis sie zu etwa 80 % trocken sind. 
Wechseln Sie dann in den „Essenz“-Modus, um die 
Mikromolekül-Essenz gleichmäßig freizusetzen. Und 
trocknen Sie Ihre Haare in diesem Modus fertig.

Nachfüllung der Essenzkartusche
1. Drücken Sie vorsichtig auf die Essenzkartusche am 
Haartrockner, um die Kartusche herauszuziehen und zu 
entfernen.

2. Schrauben Sie die hintere Kappe der Kartusche ab und 
fügen Sie Essenzöl hinzu. Überschreiten Sie nicht die 
„Max“-Linie. 
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Überschreiten Sie nicht die maximale Menge, wenn Sie 
jedes Mal Essenzöl hinzufügen. 

3. Drehen Sie den Verschluss der Essenzkartusche, bis er 
vollständig geschlossen ist.  Setzen Sie dann die 
Essenzkartusche wieder ein, indem Sie sie zurück in den 
Essenzschlitz des Haartrockners drücken.

* Verwenden Sie das von Dreame vorgesehene Essenzöl, um Fehlfunktionen 
zu vermeiden.
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Funktion und Verwendung der Düse
Der Haartrockner ist mit einer Magnetdüse ausgestattet, die 
einfach zu installieren und zu entfernen ist; richten Sie die 
Düse einfach am Metallring aus, um sie mühelos zu 
befestigen. Die Düse kann zur bequemen Verwendung 
einfach gedreht werden.

Anti-Frizz-Düse
Das dreistufige Beschleunigungsdesign erzeugt in 
Kombination mit einer Außenfläche, die einen gleichmäßigen 
Luftstrom gewährleistet, eine starke Saugkraft, um das Haar 
zu glätten und fliegende Haare e�ektiv zu bekämpfen. 
Erstellen Sie natürliche Haarkurven, wenn Sie es mit einer 
Lockenbürste verwenden. 

Düseninstallation: Legen Sie das mit „                     “ markierte 
Ende nach oben, wie in der Abbildung unten gezeigt. 

Halten Sie die Düse nach dem Gebrauch an beiden Seiten 
fest, um sie zu entfernen.

Verbrü-
hungs-
schutzzone 
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Funktion und Verwendung der Düse

Glättungsdüse
Genießen Sie die kraftvolle Wirkung eines gleichmäßigeren, 
kontrollierten Luftstroms, der Ihr Haar sanft von der Wurzel 
bis zur Spitze durchströmt, es perfekt frisiert und ihm einen 
strahlenden Glanz verleiht.

Stylingdüse
Konzentriert den Luftstrom e�zient für ein schnelles, 
lokalisiertes Styling.
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Di�usordüse

Düsenspeicher
Beim Wechseln zwischen den Düsen merkt sich der 
Düsensensor Ihre Nutzungspräferenzen und stellt die 
Windtemperatur automatisch entsprechend ein.

Föhnen Sie Ihr Haar, bis es halb trocken ist, und legen Sie 
dann die Locken in die Di�usordüse, um das Trocknen 
abzuschließen. Dadurch erhalten Sie natürliche und 
elegante Locken.
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Sicherheitsschutz
Pause und Stand-by-Modus
Der Beschleunigungssensor erkennt, wenn das Gerät flach 
aufliegt, und unterbricht automatisch das Heizelement und 
reduziert den Luftstrom, um die Lautstärke zu verringern. 

Tipp: Um sicherzustellen, dass die Pausenerkennungsfunktion aktiviert ist, 
warten Sie, bis das Motorgeräusch nachlässt, bevor Sie den Haartrockner 
loslassen.
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Reinigung und Wartung

·

·

Das Filtersieb muss regelmäßig gereinigt und 
gewartet werden, damit es nicht durch Ablagerun-
gen verstopft und ein reibungsloser Luftstrom 
gewährleistet ist.

Stellen Sie vor der Reinigung des Filters sicher, dass der 
Haartrockner ausgeschaltet ist und der Netzstecker 
gezogen wurde.

Der Luftstromfilter wird durch Magnetkraft fixiert. Halten 
Sie den Gri� fest und ziehen Sie den Luftfilter direkt nach 
unten, um ihn vom Gri� zu entfernen.

Den Edelstahlfilter nicht mit Wasser abwaschen, da dies 
Fehlfunktionen verursachen kann.
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·

Reinigung und Wartung

·

Sie können anhaftenden Substanzen mit einem 
trockenen, fusselfreien Tuch, einer weichen Bürste oder 
einer Zahnbürste vom Luftstromfilter und der 
Edelstahloberfläche des Filters entfernen.

Sobald Sie die Reinigung abgeschlossen haben, richten 
Sie den Luftstromfilter an der Nut des Gri�s aus und 
setzen Sie ihn ein. Ein „Klick“-Geräusch signalisiert, dass 
der Magnet erfolgreich angesetzt wurde und die 
Anbringung abgeschlossen ist.

Filtersieb aus 
Edelstahl

Filtersieb der 
Lufteintrittsö�nung

Klick
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Allgemeine Produktdaten

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Auf der Produktverpackung angegeben

Produktbezeichnung

Produktmodell

Nennspannung

Nennfrequenz

Nennleistung

Abmessungen

Herstellungsdatum

Bezeichnung Fehler

1. Ausfall des Netzschalters.
2. Im Schnell-Trocken-Modus wird 

Kaltluft geblasen.
3. Der Bildschirm leuchtet nicht, 

aber das Produkt funktioniert 
normal.

4. Der Modus kann während des 
Betriebs nicht umgeschaltet 
werden. 

5. Innenteile färben sich während 
des Betriebs rot oder geben 
Rauch ab. 

Dreame Miracle 
High-Speed Hair 
Dryer

Liste der Leistungsstörungen 
des Dreame Miracle High-Speed 
Hair Dryer

DE

034



DE EU-Konformitätserklärung

Bei allen Produkten mit diesem Symbol
handelt es sich um Elektro- und Elektronikalt-
geräte (gemäß WEEE-Richtlinie 2012/19/EU),
die nicht im Haushaltsmüll entsorgt werden
dürfen. Bringen Sie Ihre Altgeräte stattdessen
zu einer entsprechenden Recyclingstelle für
Elektro- und Elektronikaltgeräte, um die
Gesundheit und die Umwelt zu schützen.
Diese Sammelstellen sind von der Regierung
oder den örtlichen Behörden ausgewiesen.
Mit einer ordnungsgemäßen Entsorgung und
Wiederverwertung können mögliche negative
Folgen für Umwelt und Gesundheit vermieden
werden. Für weitere Informationen zu den
Standorten oder den Abgabebedingungen
der Sammelstellen wenden Sie sich bitte an
den Betreiber oder die örtlichen Behörden.

Wir, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.,
erklären hiermit, dass dieses Gerät die
geltenden Richtlinien und europäischen
Normen sowie deren Änderungen erfüllt.
Den vollständigen Text der
EU-Konformitätserklärung finden Sie unter
der folgenden Internetadresse:
https://global.dreametech.com

WEEE-Informationen zu Entsorgung
und Recycling
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Avertissement

· Ce produit n’est pas destiné à être utilisé par des 
personnes en situation de handicap physique, sensoriel 
ou mental, ou par des personnes manquant 
d’expérience et de connaissances (notamment les 
enfants), à moins qu’elles ne soient supervisées ou 
instruites par un tuteur pour s’assurer qu’elles peuvent 
utiliser le produit en toute sécurité.

· Ne laissez pas les enfants manipuler ou utiliser le produit 
comme un jouet. Surveillez toujours les enfants lorsqu'ils 
utilisent le produit à proximité. Les enfants ne doivent 
pas nettoyer ou entretenir le produit sans surveillance.

· Si le cordon d'alimentation est endommagé, il doit être 
remplacé par un professionnel agréé par le fabricant, 
son service maintenance, ou un service similaire afin 
d’éviter tout danger.

· Ne plongez pas le sèche-cheveux, qui contient des 
composants électriques, dans l'eau ou tout autre liquide 
pour le nettoyer. Si le sèche-cheveux tombe dans l'eau, 
débranchez-le immédiatement. Ne continuez pas à 
l'utiliser même après qu'il ait séché.

· Lorsque vous utilisez un sèche-cheveux dans la salle de 
bain, veuillez le débrancher après utilisation, car il existe 
toujours un risque de danger à proximité de l'eau, même 
s'il est éteint.

· Pour une protection supplémentaire, il est recommandé 
d’installer un interrupteur di�érentiel avec un courant 
résiduel nominal ne dépassant pas 30 mA dans le circuit 
électrique alimentant la salle de bains. Consultez un 
installateur de disjoncteurs di�érentiels. Disjoncteur 
di�érentiel vendu séparément.

Afin d’éviter tout choc électrique, incendie 
ou autre accident causé par une 
mauvaise utilisation, veuillez lire 
attentivement le manuel d’utilisation 
avant usage et le conserver 
soigneusement pour référence ultérieure.
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· Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air afin d'éviter 
tout danger.

· Éloignez les cheveux de l'entrée d'air pendant 
l'utilisation afin d'éviter qu'ils ne s'emmêlent et ne 
présentent un danger potentiel.

· Ne touchez pas la sortie d'air ou d'autres surfaces 
chaudes pendant l'utilisation de l'appareil ou 
immédiatement après l'avoir éteint afin d'éviter toute 
brûlure.

· Ne touchez pas la prise ou toute autre partie du produit 
avec les mains mouillées afin d'éviter tout risque 
d'électrocution.

· Débranchez le sèche-cheveux lorsqu'il n'est pas utilisé 
ou avant de procéder à son entretien ou à sa réparation.

· Lorsque vous rangez le sèche-cheveux, ne tordez pas et 
ne nouez pas le cordon d'alimentation afin de ne pas 
l'endommager.

· Tenez le cordon d'alimentation à l'écart de toute source 
de chaleur et de tout endroit susceptible d'endommager 
son revêtement protecteur.

· N'utilisez pas le sèche-cheveux dans des endroits où des 
produits en aérosol (spray) sont utilisés ou à proximité 
de sources inflammables.

· Ce produit est équipé d'un dispositif de sécurité 
thermique à déclenchement automatique pour éviter 
toute surchau�e. Si le produit s'éteint en raison d'une 
surchau�e, débranchez-le de la prise secteur et 
laissez-le refroidir.

· Remarque : Pour éviter tout danger lié à une 
réinitialisation accidentelle du protecteur thermique, 
l'appareil ne doit pas être alimenté par un dispositif de 
commutation externe, tel qu'une minuterie, ni être 
connecté à un circuit qui est périodiquement activé et 
désactivé par des composants à usage général.

· Si le sèche-cheveux présente un dysfonctionnement ou 
tombe en panne, veuillez contacter le fabricant pour le 
faire réparer.

· Veuillez maintenir une distance d'au moins 10 cm entre 
la sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux 
pourraient être aspirés par le sèche-cheveux et être 
abîmés.

· Utilisez le sèche-cheveux uniquement avec 
l'alimentation électrique nominale. N'utilisez pas de 
prises universelles ou de convertisseurs de tension afin 
d'éviter tout danger.

· N'utilisez pas le sèche-cheveux à d'autres fins que le 
séchage des cheveux, comme le séchage de vêtements 
ou d'autres objets. Ne le démontez pas vous-même.

· Veuillez maintenir une distance d'au moins 3 cm entre la 
sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux pourraient 
être brûlés.

· Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les 
personnes ayant des capacités physiques ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, peuvent utiliser l’appareil en toute 
sécurité s’ils bénéficient d’une surveillance appropriée 
ou ont reçu des consignes concernant l’utilisation 
sécurisée de l’appareil leur permettant de comprendre 
les dangers potentiels.

· N’utilisez pas ce 
produit près de la 
baignoire, de la 
douche, du lavabo ou 
d’autres récipients 
contenant de l’eau.
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· Ne bloquez pas l'entrée ou la sortie d'air afin d'éviter 
tout danger.

· Éloignez les cheveux de l'entrée d'air pendant 
l'utilisation afin d'éviter qu'ils ne s'emmêlent et ne 
présentent un danger potentiel.

· Ne touchez pas la sortie d'air ou d'autres surfaces 
chaudes pendant l'utilisation de l'appareil ou 
immédiatement après l'avoir éteint afin d'éviter toute 
brûlure.

· Ne touchez pas la prise ou toute autre partie du produit 
avec les mains mouillées afin d'éviter tout risque 
d'électrocution.

· Débranchez le sèche-cheveux lorsqu'il n'est pas utilisé 
ou avant de procéder à son entretien ou à sa réparation.

· Lorsque vous rangez le sèche-cheveux, ne tordez pas et 
ne nouez pas le cordon d'alimentation afin de ne pas 
l'endommager.

· Tenez le cordon d'alimentation à l'écart de toute source 
de chaleur et de tout endroit susceptible d'endommager 
son revêtement protecteur.

· N'utilisez pas le sèche-cheveux dans des endroits où des 
produits en aérosol (spray) sont utilisés ou à proximité 
de sources inflammables.

· Si le sèche-cheveux présente un dysfonctionnement ou 
tombe en panne, veuillez contacter le fabricant pour le 
faire réparer.

· Veuillez maintenir une distance d'au moins 10 cm entre 
la sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux 
pourraient être aspirés par le sèche-cheveux et être 
abîmés.

· Utilisez le sèche-cheveux uniquement avec 
l'alimentation électrique nominale. N'utilisez pas de 
prises universelles ou de convertisseurs de tension afin 
d'éviter tout danger.

· N'utilisez pas le sèche-cheveux à d'autres fins que le 
séchage des cheveux, comme le séchage de vêtements 
ou d'autres objets. Ne le démontez pas vous-même.

· Veuillez maintenir une distance d'au moins 3 cm entre la 
sortie d'air et vos cheveux. Sinon, vos cheveux pourraient 
être brûlés.

· Les enfants âgés de 8 ans et plus, ainsi que les 
personnes ayant des capacités physiques ou mentales 
réduites, ou manquant d’expérience et de 
connaissances, peuvent utiliser l’appareil en toute 
sécurité s’ils bénéficient d’une surveillance appropriée 
ou ont reçu des consignes concernant l’utilisation 
sécurisée de l’appareil leur permettant de comprendre 
les dangers potentiels.
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Caractéristiques du produit
Le Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer est doté d’un moteur sans balais 
haute vitesse avec une technologie de 
di�usion lente d'essence biomimétique 
et un contrôle intelligent et dynamique 
de la température. Conçu avec soin par 
le laboratoire d'aérodynamique 
Dreame, il répond à vos besoins 
personnels en matière de séchage et de 
soin des cheveux.
Moteur sans balais à grande vitesse
Le moteur de 130 000 tr/min développé par Dreame 
Technology génère instantanément un débit d'air puissant 
et respectueux des cheveux pour les sécher rapidement. 

Système de di�usion lente d'essence 
biomimétique
Le module d'atomisation supercritique 3D brise les 
barrières en perturbant les forces intermoléculaires des 
liquides, créant ainsi de fines particules qui augmentent le 
taux d'absorption d’essence de soin capillaire, nourrissant 
à la fois les cheveux et le cuir chevelu.

Contrôle intelligent et dynamique de la 
température
Grâce au mode AI MODIX, il détecte intelligemment la 
distance et ajuste la température du débit d'air en temps 
réel pour éviter d'endommager les cheveux.

Technologie de soin par 
luminothérapie
Il utilise une technologie de lumière rouge de 1064 nm et 
633 nm pour mieux prendre soin de la santé du cuir chevelu 
pendant le séchage, stimuler l'activité cellulaire et favoriser 
la production de collagène.

A�chage du mode intelligent
Cinq modes clairement a�chés : Essence, Frais, Confort, 
Séchage rapide et Soin du cuir chevelu. 

Technologie de soin capillaire aux ions 
négatifs
L'émetteur d'ions négatifs en platine intégré génère des 
concentrations élevées d'ions négatifs qui neutralisent les 
charges positives dans les cheveux afin de réduire 
l'électricité statique et prévenir les frisottis.
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Moteur sans balais à grande vitesse
Le moteur de 130 000 tr/min développé par Dreame 
Technology génère instantanément un débit d'air puissant 
et respectueux des cheveux pour les sécher rapidement. 

Système de di�usion lente d'essence 
biomimétique
Le module d'atomisation supercritique 3D brise les 
barrières en perturbant les forces intermoléculaires des 
liquides, créant ainsi de fines particules qui augmentent le 
taux d'absorption d’essence de soin capillaire, nourrissant 
à la fois les cheveux et le cuir chevelu.

Contrôle intelligent et dynamique de la 
température
Grâce au mode AI MODIX, il détecte intelligemment la 
distance et ajuste la température du débit d'air en temps 
réel pour éviter d'endommager les cheveux.

Technologie de soin par 
luminothérapie
Il utilise une technologie de lumière rouge de 1064 nm et 
633 nm pour mieux prendre soin de la santé du cuir chevelu 
pendant le séchage, stimuler l'activité cellulaire et favoriser 
la production de collagène.

A�chage du mode intelligent
Cinq modes clairement a�chés : Essence, Frais, Confort, 
Séchage rapide et Soin du cuir chevelu. 

Technologie de soin capillaire aux ions 
négatifs
L'émetteur d'ions négatifs en platine intégré génère des 
concentrations élevées d'ions négatifs qui neutralisent les 
charges positives dans les cheveux afin de réduire 
l'électricité statique et prévenir les frisottis.
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Présentation du produit

5

6

7

8

2

3

1

4

Module d'essence Écran LED

Interrupteur 
marche/arrêt / 
Réglages de la 
vitesse

Bouton AI 

Bouton Mode

Module intelligent 
AI MODIX

Manche

Filtre d'entrée d'air 
amovible
N’utilisez pas le 
sèche-cheveux sans le filtre à 
air pour éviter tout danger.

Le symbole sur le corps de l'appareil indique « Ne pas utiliser pendant le bain ou 
la douche ».

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur, etc. qui 
figurent dans le manuel sont des schémas fournis à titre de référence 
uniquement. En raison des mises à jour et améliorations des produits, le 
produit actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations. Veuillez 
vous reporter au produit.

FR

2

1

5

6
7
83

4

041



Accessoires

Capsule d'essence 
pour soins capillaires

Cartouche d'essence 
pour soins capillaires

Embout de brushingEmbout de lissage

Embout di�useurEmbout anti-frisottis

Une fois que vous avez fini d'utiliser l'embout, laissez-le 
refroidir avant de le retirer pour le ranger.  

Les illustrations des produits, accessoires, interfaces utilisateur, etc. qui 
figurent dans le manuel sont des schémas fournis à titre de référence 
uniquement. En raison des mises à jour et améliorations des produits, le 
produit actuel peut sensiblement varier par rapport aux illustrations. Veuillez 
vous reporter au produit.
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Réglages de l'interrupteur

Désactivé (   ) Faible (   ) Élevé (   ) Appuyez 
brièvement pour 
allumer/éteindre  

 (      )

Interrupteur marche/arrêt / Réglages de 
la vitesse
Faites glisser le bouton vers le haut ou vers le bas pour 
passer rapidement d'un réglage de vitesse à l'autre.
Assurez-vous que l'interrupteur est éteint avant de brancher 
le sèche-cheveux. 

Changement de mode
Après la mise sous tension, l'appareil active la fonction 
intelligente AI MODIX et l'écran a�che le mode « Smart ».  
Appuyez brièvement sur le bouton AI MODIX pour quitter le 
mode Intelligent et passer en mode « Essence ». 
Appuyez brièvement sur     pour faire défiler les modes 
suivants a�chés à l'écran : Essence, Frais, Confort, Séchage 
rapide et Soin du cuir chevelu. 

Essence

Di�usez 
l’essence 
sur les 
mèches de 
cheveux 
grâce à la 
nébulisation 
pour une 
nutrition 
uniforme. 

Sou�e d'air 
frais naturel 
pour éviter 
l'accumula-
tion de 
chaleur, 
adapté pour 
le coi�age. 

La 
température 
idéale pour 
sécher les 
cheveux 
permet de 
les sécher 
tout en 
évitant de 
les abîmer.

Convient 
pour sécher 
rapidement 
les cheveux 
mouillés.

Idéal pour le 
soin du cuir 
chevelu, 
sèche les 
cheveux 
tout en 
protégeant 
le cuir 
chevelu.

Suivi en 
temps réel 
de la 
distance de 
séchage des 
cheveux. 
Ajuste 
automa-
tiquement la 
température 
du débit d'air 
pour 
protéger les 
cheveux et le 
cuir chevelu.

Frais Confort Séchage 
rapide

Soin du cuir 
cheveluIntelligent

FR

Remarque : Le mode intelligent n'est pas disponible lorsque le 
sèche-cheveux est utilisé avec l'embout.
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Utilisation de la fonction Essence
Mode d'emploi : Après avoir lavé vos cheveux, séchez-les 
jusqu'à ce qu'ils soient environ 80 % secs. Passez ensuite en 
mode « Essence » pour di�user uniformément l'essence 
micromoléculaire. Terminez le séchage de vos cheveux dans 
ce mode.

Recharge de cartouche d'essence
1. Appuyez doucement sur la cartouche d'essence sur le 
sèche-cheveux pour la faire sortir et retirez-la.

2. Dévissez le capuchon arrière de la cartouche et ajoutez 
l'essence. Ne dépassez pas la ligne « Max ». 
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Ne dépassez pas la quantité maximale lors de chaque 
ajout d'essence. 

3. Tournez le capuchon de la cartouche d'essence jusqu'à 
ce qu'il soit complètement fermé.  Réinstallez ensuite la 
cartouche d'essence en la réenclenchant dans le logement 
prévu à cet e�et sur le sèche-cheveux.

* Utilisez l'essence désignée par Dreame pour éviter tout dysfonctionnement.
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Fonction et utilisation de l'embout 
Le sèche-cheveux est équipé d'un embout magnétique 
facile à installer et à retirer ; il su�t d'aligner l'embout avec 
l'anneau métallique pour le fixer sans e�ort. L’embout peut 
être facilement pivoté pour une utilisation pratique.

Embout anti-frisottis
La conception à trois niveaux d'accélération, combinée à 
une surface extérieure qui assure un débit d'air uniforme, 
crée une puissante aspiration pour lisser les cheveux et 
lutter e�cacement contre les mèches rebelles. Créez des 
boucles naturelles en l'utilisant avec une brosse à boucler. 

Installation de l’embout : Placez l'extrémité marquée d'un
«                     » vers le haut, comme indiqué sur le schéma 
ci-dessous. 

Après utilisation, tenez les deux côtés de l’embout pour le 
retirer.

Zone 
anti-brûlure 
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Fonction et utilisation de l'embout

Embout de lissage
Découvrez la puissance d’un débit d’air plus doux et mieux 
contrôlé qui sou�e doucement dans vos cheveux de la 
racine aux pointes, les laissant parfaitement coi�és et 
brillants.

Embout de brushing
Concentrez e�cacement le débit d'air pour un coi�age 
rapide et précis.
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Embout di�useur

Mémoire de l’embout
Lorsque vous changez d’embout, le capteur de l’embout 
mémorise vos préférences d'utilisation et règle 
automatiquement la température de l’air en conséquence.

Séchez vos cheveux jusqu'à ce qu'ils soient à moitié secs, 
puis placez les boucles dans l’embout di�useur pour 
terminer le séchage. Vous obtiendrez ainsi des boucles 
naturelles et élégantes.
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Protection de sécurité
Mode pause et veille
Le capteur d’accélérateur détecte lorsque l'appareil est 
posé à plat et met automatiquement le chau�age en pause 
et réduit le débit d'air pour diminuer le bruit. 

Conseil : Pour vous assurer que la fonction de détection de pause est 
activée, attendez que le bruit du moteur diminue avant de lâcher le 
sèche-cheveux.

FR

049



Nettoyage et entretien

·

·

Le tamis filtrant nécessite un nettoyage et un 
entretien réguliers pour éviter qu’il soit obstrué et 
assurer une circulation d’air fluide.

Avant de nettoyer le filtre, vérifiez que le sèche-cheveux 
est hors tension et que la prise est débranchée.

L’attraction magnétique fixe le filtre à débit d’air. Tenez 
fermement la poignée, abaissez directement le filtre de 
circulation d’air et retirez-le de la poignée.

Ne lavez pas le filtre en acier inoxydable à l'eau, car cela 
pourrait entraîner un dysfonctionnement.
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·

Nettoyage et entretien

·

Utilisez un chi�on sec et non pelucheux, une brosse 
douce ou une brosse à dents pour éliminer les débris du 
filtre du débit d’air et de la surface du filtre en acier 
inoxydable.

Après le nettoyage, alignez le filtre à débit d’air avec la 
rainure de la poignée. Ensuite, insérez-le. Un « Déclic » 
confirme que l’aimant s’est fixé avec succès et que 
l’installation est terminée.

Filtre en acier 
inoxydable

Filtre d'entrée 
d'air

Déclic
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Paramètres de base

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer 

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Voir sur l’emballage du produit

Nom du produit

Modèle du produit

Tension nominale

Fréquence nominale

Puissance nominale

Dimensions du produit

Date de fabrication

Nom Problèmes de fonctionnement

1. Défaillance de l'interrupteur 
d'alimentation.

2. De l'air froid est sou�é en 
mode Séchage rapide.

3. L'écran ne s'allume pas, mais 
le produit fonctionne 
normalement.

4. Impossible de changer de 
mode pendant le 
fonctionnement. 

5. Les pièces internes deviennent 
rouges ou émettent de la 
fumée pendant le 
fonctionnement. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Liste des défauts de fonctionne-
ment du Dreame Miracle 
High-Speed Hair Dryer
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FR Déclaration de conformité de l'UE 

Nous, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., déclarons 
par la présente que cet équipement est conforme 
aux directives et normes européennes en vigueur, 
ainsi qu'à leurs amendements. L'intégralité de la 
déclaration de conformité de l'UE est disponible à 
l'adresse suicante: https://global.dreame-
tech.com 

Informations relatives à la mise 
au rebut et au recyclage des 
DEEE

Tous les produits portant ce symbole sont 
des déchets d'équipements électriques et élec-
troniques (DEEE selon la directive 2012/19/UE) 
qui ne doivent pas être mélangés aux déchets 
ménagers non triés. Il est préférable de veiller 
à la protection de la santé humaine et de 
l'environnement en déposant vos équipements 
usagés dans un point de collecte désigné 
pour le recyclage des déchets d'équipements 
électriques et électroniques, agréé par l'État ou 
les autorités locales. La conformité de la mise 
au rebut et du recyclage permet d'éviter les 
e�ets négatifs potentiels sur l'environnement 
et la santé humaine. Pour obtenir de plus 
amples informations sur la localisation de 
ces points de collecte, ainsi que sur leurs 
conditions d'utilisation, contactez l'installateur 
ou les autorités locales.
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Attenzione

· Questo prodotto non è destinato all'uso da parte di 
persone con disabilità fisiche, sensoriali o mentali o che 
non abbiano conoscenza o esperienza in merito (inclusi i 
bambini), a meno che non siamo supervisionati o istruiti 
da un tutore che garantisca che possono utilizzare il 
prodotto in sicurezza.

· Non permettere ai bambini di azionare il prodotto o di 
utilizzarlo come un giocattolo. Prestare sempre molta 
attenzione quando si utilizza il prodotto in presenza di 
bambini. I bambini non devono pulire o sottoporre a 
manutenzione il prodotto senza supervisione.

· Se il cavo di alimentazione è danneggiato, deve essere 
sostituito da personale specializzato del produttore, dal 
suo reparto di manutenzione o da un reparto simile, per 
evitare pericoli.

· Non immergere l'asciugacapelli, che contiene 
componenti elettrici, in acqua o altri liquidi per pulirlo. 
Se l'asciugacapelli cade in acqua, staccarlo immediata-
mente dalla presa. Non continuare a utilizzarlo anche 
dopo che si è asciugato.

· Quando si utilizza un asciugacapelli in bagno, staccare 
la spina dopo l'uso, poiché sussiste comunque un rischio 
in prossimità dell'acqua anche se l'asciugacapelli è 
spento.

· Per una maggiore protezione, si consiglia di installare un 
interruttore di�erenziale (RCD) con una corrente di lavoro 
residua nominale non superiore a 30 mA nel circuito 
elettrico che alimenta il bagno. Consultare un installatore 
dell'RCD. L'RCD viene venduto separatamente.

Per evitare scosse elettriche, incendi o 
altri incidenti causati da un uso 
improprio, leggere attentamente il 
manuale d'uso prima dell'uso e 
conservarlo correttamente per 
riferimento futuro.
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· Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare 
pericoli.

· Durante l'uso, tenere i capelli lontani dalla presa d'aria 
per evitare che restino impigliati e possano quindi 
rappresentare un potenziale pericolo.

· Per evitare ustioni, non toccare la presa d'aria o altre 
superfici calde mentre il dispositivo è in uso o subito 
dopo averlo spento.

· Non toccare la spina o qualsiasi parte del prodotto con 
le mani bagnate per evitare scosse elettriche.

· Staccare la spina dell'asciugacapelli quando non lo si 
utilizza o prima di sottoporlo a manutenzione o 
riparazione.

· Quando riponi l'asciugacapelli, non torcere o annodare il 
cavo di alimentazione per evitare di danneggiarlo.

· Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore 
e da zone che potrebbero comprometterne la guaina 
protettiva.

· Non utilizzare l'asciugacapelli in luoghi in cui vengono 
utilizzati prodotti spray o in prossimità di fonti 
infiammabili.

· Questo prodotto è dotato di un dispositivo di sicurezza 
termica che non si ripristina in modo autonomo per 
evitare il surriscaldamento. Se il prodotto si spegne a 
causa del surriscaldamento, scollegarlo dalla presa di 
corrente e farlo ra�reddare.

· Nota: per evitare pericoli causati dal ripristino 
involontario del protettore termico, l'apparecchio non 
deve essere alimentato da un dispositivo di commuta-
zione esterno, come un timer, né collegato a un circuito 
che venga periodicamente acceso e spento da 
componenti di uso generale.

· Non utilizzare l'asciugacapelli per scopi diversi 
dall'asciugatura dei capelli, come ad esempio per 
asciugare vestiti o altri oggetti.

· Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra l'ingresso 
dell'aria e i capelli. In caso contrario, i capelli potrebbero 
essere risucchiati dall'asciugacapelli e danneggiarsi.

· Utilizzare l'asciugacapelli solo con l'alimentatore 
indicato. Per evitare pericoli, non utilizzare spine 
universali o convertitori di tensione.

· Se l'asciugacapelli funziona in modo anomalo o si 
rompe, contattare il produttore per farlo riparare. Non 
smontarlo da soli.

· Mantenere una distanza di almeno 3 cm tra l'ingresso 
dell'aria e i capelli. Altrimenti i capelli potrebbero 
bruciarsi.

· I bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché le 
persone con capacità fisiche o mentali ridotte o prive di 
esperienza e conoscenza, possono utilizzare l'apparec-
chio in tutta sicurezza se adeguatamente supervisionati 
o se ricevono istruzioni sull'uso sicuro, che consentano 
loro di comprendere i potenziali pericoli.

· Non utilizzare questo 
prodotto in 
prossimità di vasche 
da bagno, docce, 
lavabi o altri 
contenitori pieni 
d'acqua.
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· Non bloccare l'ingresso o l'uscita dell'aria per evitare 
pericoli.

· Durante l'uso, tenere i capelli lontani dalla presa d'aria 
per evitare che restino impigliati e possano quindi 
rappresentare un potenziale pericolo.

· Per evitare ustioni, non toccare la presa d'aria o altre 
superfici calde mentre il dispositivo è in uso o subito 
dopo averlo spento.

· Non toccare la spina o qualsiasi parte del prodotto con 
le mani bagnate per evitare scosse elettriche.

· Staccare la spina dell'asciugacapelli quando non lo si 
utilizza o prima di sottoporlo a manutenzione o 
riparazione.

· Quando riponi l'asciugacapelli, non torcere o annodare il 
cavo di alimentazione per evitare di danneggiarlo.

· Tenere il cavo di alimentazione lontano da fonti di calore 
e da zone che potrebbero comprometterne la guaina 
protettiva.

· Non utilizzare l'asciugacapelli in luoghi in cui vengono 
utilizzati prodotti spray o in prossimità di fonti 
infiammabili.

· Non utilizzare l'asciugacapelli per scopi diversi 
dall'asciugatura dei capelli, come ad esempio per 
asciugare vestiti o altri oggetti.

· Mantenere una distanza di almeno 10 cm tra l'ingresso 
dell'aria e i capelli. In caso contrario, i capelli potrebbero 
essere risucchiati dall'asciugacapelli e danneggiarsi.

· Utilizzare l'asciugacapelli solo con l'alimentatore 
indicato. Per evitare pericoli, non utilizzare spine 
universali o convertitori di tensione.

· Se l'asciugacapelli funziona in modo anomalo o si 
rompe, contattare il produttore per farlo riparare. Non 
smontarlo da soli.

· Mantenere una distanza di almeno 3 cm tra l'ingresso 
dell'aria e i capelli. Altrimenti i capelli potrebbero 
bruciarsi.

· I bambini di età pari o superiore a 8 anni, nonché le 
persone con capacità fisiche o mentali ridotte o prive di 
esperienza e conoscenza, possono utilizzare l'apparec-
chio in tutta sicurezza se adeguatamente supervisionati 
o se ricevono istruzioni sull'uso sicuro, che consentano 
loro di comprendere i potenziali pericoli.
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Caratteristiche del prodotto
Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer integra un motore brushless ad 
alta velocità con essenza di nebbia 
biomimetica a rilascio lento e 
tecnologia di controllo dinamico 
intelligente della temperatura. 
Progettato meticolosamente dal 
Dreame Aerodynamics Laboratory, 
soddisfa le tue esigenze personali di 
asciugatura e cura dei capelli.
Motore brushless ad alta velocità
Un motore da 130.000 giri al minuto sviluppato da Dreame 
Technology genera un flusso d'aria potente e delicato sulla 
pelle, asciugando istantaneamente i capelli in modo 
rapido. 

Sistema a rilascio lento di essenza di 
nebbia biomimetica
Il modulo di atomizzazione supercritica 3D abbatte le 
barriere interrompendo le forze intermolecolari dei liquidi, 
creando particelle sottili che aumentano il tasso di 
assorbimento degli oli essenziali per la cura dei capelli, 
nutrendo sia i capelli che il cuoio capelluto.

Controllo intelligente e dinamico della 
temperatura
Grazie alla modalità AI MODIX, rileva in modo intelligente la 
distanza e regola la temperatura del flusso d'aria in tempo 
reale per prevenire danni ai capelli.

Tecnologia di cura con terapia della 
luce
Utilizza la tecnologia della luce rossa da 1064 nm e 633 nm 
per prendersi maggiormente cura della salute del cuoio 
capelluto durante l'asciugatura, stimolare l'attività cellulare 
e promuovere la produzione di collagene.
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Visualizzazione modalità smart
Olio essenziale, Fredda, Comfort, Asciugatura rapida e 
Cuoio capelluto.  

Tecnologia per la cura dei capelli con 
ioni negativi
Il generatore di ioni negativi al platino integrato genera 
elevate concentrazioni di ioni negativi, neutralizzando le 
cariche positive nei capelli per ridurre l'accumulo di 
elettricità statica e prevenire l'e�etto crespo.
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Introduzione al prodotto

5

6

7

8

2

3

1

4

Modulo con olio essenziale Schermo LED

Interruttore 
on-o�/Imposta-
zioni della velocità

Pulsante IA

Pulsante modalità

Modulo intelligente 
MODIX IA

Impugnatura

Filtro rimovibile per 
l'ingresso dell'aria 
Per evitare pericoli, non 
utilizzare l'asciugacapelli 
senza il filtro dell'aria.

Il simbolo sul corpo dell'apparecchio indica "Non utilizzare durante il bagno o la 
doccia".

Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc. contenute nel 
manuale sono schematiche e hanno puro valore di riferimento. Per via degli 
aggiornamenti e dei potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso 
potrebbe di�erire leggermente dallo schema riportato. Fare riferimento al 
prodotto e�ettivo.
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Accessori

Capsula con olio 
essenziale per la cura 

dei capelli

Cartuccia con olio 
essenziale per la cura 

dei capelli

Bocchetta per lo 
styling

Bocchetta lisciante

Di�usoreBocchetta anticrespo

Dopo aver terminato di utilizzare la bocchetta, lasciarla 
ra�reddare prima di rimuoverla e riporla.  

Le illustrazioni di prodotti, accessori, interfacce utente, ecc. contenute nel 
manuale sono schematiche e hanno puro valore di riferimento. Per via degli 
aggiornamenti e dei potenziamenti del prodotto, quello in vostro possesso 
potrebbe di�erire leggermente dallo schema riportato. Fare riferimento al 
prodotto e�ettivo.
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Impostazioni interruttore

Spento (   ) Bassa (   ) Alta (   ) Premere 
brevemente per 
accendere/spe-

gnere 
 (      )

Interruttore on-o�/Impostazioni della 
velocità
Spingere verso l'alto e verso il basso per passare 
rapidamente tra le due impostazioni di velocità.
Prima di collegare l'asciugacapelli alla presa di corrente, 
assicurarsi che l'interruttore sia spento.  

Commutazione di Modalità
Dopo l'accensione il dispositivo attiva la funzione 
intelligente MODIX IA e il display mostra la modalità 
“Intelligente”. Premere brevemente il pulsante MODIX IA per 
uscire dalla modalità Intelligente e accedere alla modalità 
"Olio essenziale". 
Premere brevemente     per passare tra le diverse modalità 
mostrate sullo schermo: Olio essenziale, Fredda, Comfort, 
Asciugatura rapida e Cuoio capelluto. 

Olio 
essenziale

Rilascia 
l'olio 
essenziale 
sulle ciocche 
dei capelli 
tramite 
nebulizza-
zione per un 
nutrimento 
uniforme. 

Emissione 
naturale di 
aria fredda 
per evitare 
l'accumulo 
di calore, 
adatta per 
lo styling dei 
capelli. 

La 
temperatura 
ideale per 
asciugare i 
capelli aiuta 
a evitare di 
danneggiar-
li.

Adatta per 
asciugare 
rapidamen-
te i capelli 
bagnati.

Ideale per il 
cuoio 
capelluto, 
asciuga i 
capelli 
proteggen-
do il cuoio 
capelluto.

Fredda Comfort Asciugatura 
rapida

Cuoio 
capelluto

Monitorag-
gio in tempo 
reale della 
distanza di 
asciugatura 
dei capelli. 
Regola 
automatica-
mente la 
temperatura 
del flusso 
d'aria per 
proteggere i 
capelli e il 
cuoio 
capelluto.

Intelligente

IT

Nota: La modalità intelligente non è disponibile quando l'asciugacapelli 
viene usato con la bocchetta.
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Uso della funzione con olio 
essenziale
Come si usa: Dopo aver lavato i capelli, asciugarli con il 
phon fino a quando non saranno asciutti all'80%. Quindi 
passare alla modalità "Olio essenziale" per rilasciare 
uniformemente l'essenza delle micromolecole e terminare 
l'asciugatura dei capelli con questa modalità.

Ricarica cartuccia olio essenziale
1. Premere delicatamente la cartuccia dell’olio essenziale 
sull'asciugacapelli per farla uscire e rimuoverla.

2. Svitare il tappo posteriore della cartuccia e aggiungere 
l'olio essenziale. Non superare la linea "Max". 
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Non superare la quantità massima di olio esenziale ogni 
volta che la si aggiunge. 

3. Ruotare il tappo della cartuccia dell’olio essenziale fino a 
chiuderlo completamente. Quindi, reinstallare la cartuccia 
dell’olio essenziale premendola nuovamente nell'apposito 
slot dell'asciugacapelli.

* Usare l’olio essenziale indicata da Dreame per evitare malfunzionamenti.
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Funzione uso della bocchetta
L'asciugacapelli è dotato di una bocchetta magnetica facile 
da installare e rimuovere: basta allinearla con l'anello 
metallico per un fissaggio semplice. La bocchetta può 
essere ruotata facilmente per un utilizzo più comodo.

Bocchetta anticrespo
Il design con accelerazione a tre stadi, abbinato a una 
superficie esterna che garantisce un flusso d'aria uniforme, 
crea un'aspirazione potente per lisciare i capelli e domare 
e�cacemente quelli ribelli. Crea delle curve naturali sui 
capelli usando una spazzola arricciacapelli. 

Installazione bocchetta: Posizionare l'estremità marcata con 
“                     ” verso l'alto come mostrato nello schema sotto. 

Dopo l'uso, prendere entrambi i lati della bocchetta per 
rimuoverla.

Zona 
antiscottatura 
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Funzione uso della bocchetta

Bocchetta lisciante
Scopri la potenza di un flusso d'aria più fluido e controllato 
che so�a delicatamente tra i capelli dalla radice alla punta, 
lasciandoli perfettamente acconciati e radiosamente 
lucenti.

Bocchetta per lo styling
Concentra e�cacemente il flusso d'aria per uno styling 
rapido e localizzato.
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Di�usore

Memoria bocchetta
Quando si passa da una bocchetta all'altra, il sensore della 
bocchetta memorizzerà le preferenze di utilizzo e imposterà 
automaticamente il flusso di aria e la temperatura di 
conseguenza.

Asciuga i capelli con il phon per metà, quindi posiziona i 
riccioli nel di�usore per completare l'asciugatura. Questo 
aiuterà a ottenere ricci naturali ed eleganti.
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Protezione di sicurezza
Modalità pausa e standby
Il sensore di accelerazione rileva quando il dispositivo è 
posizionato orizzontalmente e mette automaticamente in 
pausa il riscaldatore, riducendo il flusso d'aria per ridurre il 
rumore. 

Suggerimento: per accertarti che la funzione di rilevamento della pausa sia 
attivata, attendere che il rumore del motore diminuisca prima di rilasciare 
l'asciugacapelli.
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Pulizia e manutenzione

·

·

Il filtro richiede una pulizia e una manutenzione 
regolari per evitare intasamenti dovuti a detriti e 
garantire un getto d'aria regolare.

Prima di pulire il filtro, assicurarsi che l'asciugacapelli 
sia spento e che la spina di alimentazione sia stata 
scollegata.

Il filtro dell'aria è fissato tramite una calamita. A�errare 
saldamente l'impugnatura, tirare direttamente verso il 
basso il filtro del flusso d'aria e rimuoverlo dall'impu-
gnatura.

Non lavare la rete in acciaio inossidabile con acqua 
poiché potrebbe danneggiarsi.
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·

Pulizia e manutenzione

·

Utilizzare un panno asciutto e privo di lanugine, una 
spazzola morbida o uno spazzolino da denti per 
rimuovere eventuali detriti dalla griglia di ingresso aria 
e dalla superficie del filtro in acciaio inossidabile.

Una volta completata la pulizia, allineare il filtro del 
flusso dell'aria con la scanalatura dell'impugnatura e 
inserirlo. Un "clic" indica che il magnete è stato attaccato 
correttamente e l'installazione è completa.

Filtro in acciaio 
inossidabile

Filtro ingresso 
aria

Clic
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Parametri di base

Dreame Hair Miracle High-Speed Hair Dryer

AHX30

220-240 V~

50/60 Hz

1600 W

263 × 82 × 86mm

Indicata sulla confezione del prodotto

Nome del prodotto

Modello del prodotto

Tensione nominale

Frequenza nominale

Potenza nominale

Dimensioni del prodotto

Data di produzione

Nome Malfunzionamenti nelle prestazioni

1. Guasto all'interruttore di alimentazio-
ne.

2. Esce aria fredda in modalità 
asciugatura rapida.

3. Lo schermo non si illumina, ma il 
prodotto funziona normalmente.

4. Impossibile cambiare modalità 
durante l'uso. 

5. Il prodotto diventa rosso internamen-
te o emette fumo durante il 
funzionamento. 

Dreame Miracle  
High-Speed Hair 
Dryer

Elenco dei malfunzionamenti 
nelle prestazioni del Dreame 
Miracle High-Speed Hair Dryer
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Dichiarazione di conformità UE

Tutti i prodotti che riportano questo simbolo
sono rifiuti di apparecchiature elettriche ed
elettroniche (RAEE come indicato nella
direttiva 2012/19/UE) che non devono essere
mescolati con i rifiuti domestici non
di�erenziati. Devi invece proteggere la salute
umana e l'ambiente portando le apparecchi-
ature di scarto a un punto di raccolta per il
riciclaggio delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche, designato dal governo o dalle
autorità locali. Lo smaltimento e il riciclaggio
corretti contribuiscono a prevenire potenziali
e�etti negativi sull'ambiente e sulla salute.
Contatta l'installatore o le autorità locali per
ulteriori informazioni sulla posizione e su
terminiecondizioni di tali punti di raccolta.

Noi, Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd., qui
da, dichiariamo che questo dispositivo è
conforme alle direttive applicabili e alle
norme europee e successive modifiche. Il
testo completo della dichiarazione di
conformità UE è disponibile al seguente
indirizzo Internet:
https://global.dreametech.com

Informazioni sullo smaltimento e il
riciclaggio RAEE
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Advertencia

· Este producto no está diseñado para que lo utilicen 
personas (incluidos niños) con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas, o personas que 
carecen de experiencia y conocimiento, a menos que 
hayan recibido supervisión o instrucciones por un tutor 
sobre el uso del aparato de manera segura y entiendan 
los peligros relacionados.

· No deje que los niños utilicen el producto como juguete. 
Mantenga una estrecha supervisión cuando use el 
producto cerca de niños. Los niños no deben limpiar ni 
realizar el mantenimiento del producto sin supervisión.

· Si el cable de alimentación se daña, para evitar peligros 
debe ser sustituido por personal profesional del 
fabricante, su departamento de mantenimiento, o un 
departamento similar.

· No sumerja el secador de pelo, que contiene 
componentes eléctricos, en agua u otro líquido para 
limpiarlo. Si el secador de pelo cae en agua, desenchú-
felo inmediatamente. No lo siga usando incluso cuando 
se haya secado.

· Cuando use el secador de pelo en el baño, desenchúfelo 
después de su utilización, ya que existe riesgo por 
proximidad al agua, incluso si está apagado.

· Para mayor protección, se recomienda instalar un 
dispositivo de corriente residual (RCD) con una corriente 
residual de funcionamiento nominal que no supere los 
30 mA en el circuito eléctrico que suministra energía al 
baño. Consulte a un instalador de RCD. El RCD se vende 
por separado.

Para evitar una descarga eléctrica, 
fuego u otros accidentes provocados 
por un uso indebido, antes del uso lea 
detenidamente el manual de usuario y 
guárdelo para una referencia futura.
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· Para evitar riesgos, no bloquee la entrada o salida de 
aire.

· Cuanto esté en uso, mantenga el pelo alejado de la 
entrada de aire para evitar enredos y un posible peligro.

· Para evitar quemaduras, no toque la salida de aire u 
otras superficies calientes mientras se esté usando el 
dispositivo o inmediatamente después de apagarlo.

· Para evitar una descarga eléctrica, no toque el enchufe 
ni ninguna parte del producto con las manos mojadas.

· Desenchufe el secador de pelo cuando no lo use o antes 
de mantenimiento o reparación.

· Cuando guarde el secador de pelo, no retuerza ni anude 
el cable de alimentación para que no se dañe.

· Mantenga el cable de alimentación lejos de fuentes de 
calor y áreas que puedan poner en peligro su cubierta 
protectora.

· No use el secador de pelo en lugares en lo que se estén 
usando productos en aerosol (espray) o cerca de fuentes 
inflamables.

· No use el secador de pelo para finalidades distintas a 
secar el pelo, tal como secar prendas u otros objetos.

· Este producto está equipado con un dispositivo de corte 
de seguridad térmico sin autorrestablecimiento para 
evitar el sobrecalentamiento. Si el producto se apaga 
debido a sobrecalentamiento, desenchúfelo de la toma 
de corriente y deje que se enfríe.

· Nota: Para evitar cualquier peligro derivado del 
restablecimiento incorrecto del protector térmico, el 
producto no se puede encender mediante un dispositivo 
externo, como un temporizador, ni conectarse a un 
circuito con un componente de uso general que lo 
encienda y apague regularmente.

· No utilice el 
producto cerca de 
la bañera, la 
ducha, el lavabo u 
otros recipientes 
llenos de agua.
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· Mantenga una distancia de al menos 10 cm entre la 
entrada de aire y su pelo. De otro modo, su pelo puede 
ser succionado en el secador de pelo y provocar daños.

· Use el secador de pelo con el suministro de energía 
nominal únicamente. Para evitar riesgos, no use 
enchufes universales o convertidores de tensión.

· Si el secador de pelo se encuentra anómalo o se avería, 
contacte con el fabricante para una reparación. No lo 
desarme usted.

· Mantenga una distancia de al menos 3 cm entre la salida 
de aire y su pelo. De otro modo, su pelo puede 
quemarse.

· Los niños de 8 años o más, así como individuos con 
capacidades físicas o mentales reducidas o falta de 
experiencia y conocimiento, pueden usar con seguridad 
el aparato si se les brinda una supervisión u orientación 
apropiadas sobre un uso seguro, que les permita 
entender los posibles riesgos.
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Características del producto
El Dreame Miracle Pro High-Speed Hair 
Dryer incorpora un motor sin escobillas 
de alta velocidad con liberación lenta 
de esencia en neblina biomimética y 
tecnología de control inteligente 
dinámico de temperatura. Con un 
diseño meticuloso a cargo del laborato-
rio de aerodinámica de Dreame, verá 
cumplidas sus necesidades de cuidado 
y secado del pelo.

Motor sin escobillas de alta velocidad
Un motor de 130.000 RPM desarrollado por Dreame 
Technology genera instantáneamente un potente flujo de 
aire respetuoso con el pelo para secar rápidamente el pelo. 

Sistema de liberación lenta de esencia 
en neblina biomimética
El módulo de atomización supercrítica 3D descompone las 
barreras al interrumpir las fuerzas intermoleculares de los 
líquidos, creando partículas finas que aumentan la tasa de 
absorción de esencias de cuidado del pelo, nutriendo el 
pelo y el cuero cabelludo.

Control inteligente dinámico de 
temperatura
Con el modo AI MODIX, detecta inteligentemente la 
distancia y ajusta en tiempo real la temperatura del flujo de 
aire para daño en el pelo.

Tecnología de cuidado con terapia 
luminosa
Emplea tecnología de luz roja a 1064 nm y 633 nm para 
cuidar mejor la salud del cuero cabelludo durante el 
secado, estimular la actividad celular y promover la 
producción de colágeno.
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Pantalla de modo inteligente
Cinco modos claramente visualizados: Liberación de 
esencia, renovación, comodidad, secado rápido y cuidado 
del cuero cabelludo. 

Tecnología de cuidado del cabello de 
iones negativos
El emisor incorporado de iones negativos de platino genera 
altas concentraciones de iones negativos, neutralizando la 
carga positiva en el pelo para reducir la acumulación 
estática y evitar el encrespamiento.
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